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AHHOTAIIUSA

B cratbe mnOIHUMAIOTCS BOMPOCHI BO3POXKICHHS JIPEBHUX MPAKTHK OOTrOCTYKEHHS
MPAaBOCIABHBIMU  3amaJHOTO 00psga. [logpoGHO OMMCHIBAIOTCA TPAagUIMKA  MOJOOHOTO
OorocinyxeHus. PaccmaTpuBaroTcsi OCHOBHBIE dYacTh «CapyMCKOW JHUTYprUH», KOTOpHIE
OTJIMYAIOTCS. OT TPAAUIMOHHOW MECChl: MPOCKOMUIUSA, JIUTaHUS W TPOLECCUs, BXOI C
EBanrenmem, Benmukuii Bxoj, OmarocioBeHue xjebda, «3akiaounTeabHoe EBaHrenne» Bo Bpems
IIECTBUSA, OJlarojapeHre U pa3o0iadyeHre. ABTOp NMPUXOIUT K BBIBOAY, UTO MpakTHUKHU Pycckoi
MPaBOCTIABHOM IEPKBU 3arpaHUIleii BO MHOTOM OCHOBAHBI Ha JOPACKOJIBHBIX YMHAX 3aaJHOTO
CapyMckoro 00orociykeHus, KOTOpbIe CYIIECTBOBAIH YK€ MOcie AMalapusi U riIaroinyeckoro
obopsina Kupmmia u Medonusa. Takum oOpazom, apeBHEE HacieAWe 3amaJHONu JUTYPTUKU B
MPaBOCIIABUU COXPAHSIIOCH €IIe 10 BO3pOoxkAeHHUs 3amamHoro obpsima WM. Oepbexom. B
HaCTOsIee BpeMsl HEKOTOphIe TpyIbl, Takue kak Munanckuii Cunoa u PII3L], neitatores eme
0oJsee apxan3upoBaTh JaHHBIN 0OPS/ B MPABOCIABUU.

J1sl HUTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCIEJOBAHUAX
lamanroxk A.E. Capymckuii o0psin u Jpyrue 3amafHble JUTYyprUdecKkue oOpsibl B
npaBociaBuu // Konreker u peduexcus: gunocopus o mupe u yenoseke. 2018. Tom 7. Ne 4A.
C. 106-114.
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BBenenue

B Hactosiiiee Bpemsi Manou3BecTeH TOT (akT, YTO MPABOCIABHBIE CIYKAaT C HCIOJIb30BAHUEM
3anmaaHbix oOpsinoB. IlomoOnas Tpamumms BocxoauT k WM. Oepbeky u mpotomepero B. I'ere
[[IpaBocnaBuas sHuukioneaus, 2008]. Ouu npejyiaraiy CIyKUTh B MPABOCIABUU aAaNTUPOBAHHYIO
PUMCKYIO JINTYPrur0 (CayXObl 4acoB KEHATBHIM KJIUpPUKaM coBepinath «ritu pashali», wucronb3ys
MIPOCTHIE 00IaYEHUS U HE I0IYCKas He)KEHATHIX KIIMPUKOB IPUHUMATh UCTIIOBE/IH) MIIH BO3POXKICHHYIO
TaJUIMKAHCKYI0. DTO SIBIIEHUE XapaKTEePHU30BAIOCh KaK «yHUs HaoOopoT». O HeM mHcalu Takue
aBTOphl, kKak A.B. Cnecapes, nuakoH A. Kypaes, uepeii [{. CeicoeB, nuakon I'. MakcumoB.

Y HCTOKOB MOJI00HOW MpakTUKHU cTosud cBsAThie Dwmmaper [Ipos3noB, Tuxon bemaBun, MoaHH
MaxkcumoBuy, a takke narpuapx Cepruii Crapropoackuii, Erpad KoaneBckmii (cmenan cBoro
PEKOHCTPYKIMIO TaJUIbCKOM JIMTYPruu, KOTOpash CIYXKUTCS B HENPU3HAHHOM IPaBOCIABHBIMU
[IpaBocnaBHoii nepkBu Bo Ppanmun), Jlroceen [lambo. Tpamumuio OOTOCTYKEHHA IMOCIEIHEro
ucnons3oBaian antuoxuiiipl B CIIIA, opranu3oBaB BHUKapuaT 3amaJHOro o0psaa. AHaloruyHas
Tpaaunus 6suta B Pycckoil mpaBociaBHoi nepksu 3arpanuieid (PII3L]) B monacteipe «MoH Postiiby.
[TomoGuyto eif ucnonb3oBan B Poccun csimennuk Anapeit ['pudkos (Ezepckuii) u apyrue KIMpUKA
(unorna nomyckasiue Novus Ordo).

Jlanee moapoOHO pPacCMOTPUM TPATUIMHU MOJOOHOTO OOTOCIY)KEHHS, BBISICHUM, KAaKOBBI €ro
O0COOEHHOCTH.

OcHoBHAas 9YaCTh

B anTnoxuiickoMm BUKapHare 3amajgHoro oopsiia npakTUKyrTcs IuTyprus ['puropus (TpugeHTckas
Mecca ¢ J100aBlieHHEeM dIuKie3nca, a B Bapuante M. OBepOeka — elie U TpUCBITOro no Bemnkom
CnaBoCIIOBUM) U JIUTYPrusi CBATOr0 THXOHA — aHIVIMKAHCKAs JIUTYpPTus ¢ J100aBIE€HUEM HEKOTOPBIX
TPUJIEHTCKUX JIEMEHTOB U aIallTUPOBAHHAS JUIs CIIYKEHMSI B IPABOCIIABUH.

Cy1iecTBYIOT cleAyIOUIMe MpPaKTUKU, OTPaXXCHHbIE B OOroCHyXEOHbIX KHUTax: IpaKTUKa
nepoMonaxa Ainana Kenepa (4uCThlii ayTeHTUYHBIA CapyMCKHUI 0Ops] B aHTJIMHCKOM MEPEBOJIE),
pekoncTpykims «Ordo Romanus 1» mokropa P. Bunua [Winch, www], mpaktuka TpuIeHTCKO#H MecChI
(«JIutyprum cBaroro I'puropusi») ¢ yHOpOIIEHHBIMH LIEPEMOHUSMH MOHACTBIPS XPHUCTMHUHCTEp, a
TaKXKe aJlanTHpoBanHas 1 npuxo0B «Capymckas mutyprus» [ The Saint Colman Prayer Book, 2017]
U €€ BapMaHT HAa OCHOBAaHWH AHTJIMKAHCKOM €BXapHCTHYECKOW MOJIUTBBI U JINTYPIrUU «AHIJIMICKas
JUTYPTUSD.

Oco0blit MHTEpEC NPEACTaBISIOT JIBE MOCIEIHHE, TaK KaK MX, B OTJIIMYHE OT MPOYMX, MOXKHO
OOBHHHUTH B HEMCTOPUIHOCTH (€CTh M OHM3KHe cTapokaronrkam npaktuku [Orthodox Liturgical Index,
The Society of Clerks Secular of Saint Basil, www] u OpatctBa cBsitoro I'puropus [Liturgical
resources, www]). Paz6epeM ux OCHOBHBIE YacTH, KOTOPbIE OTJIMYAIOTCS OT TPAJIULIMOHHON MECCHI, U
paccMOTPUM UX HCTOPUYECKHUE Mapasuieny (OCTaHOBUMCS Ha nepBoi «CapyMCKON TUTYPrum», Tak Kak
«AHTTIUHCKAs JIMTYprUs» HMEET T€ Ke »diaeMeHTb). OHM He SBISIOTCS BU3aHTUMCKUMU
UHTEPIONAIMAME (HO OCHOBaHbI ckopee Ha miuttoctpanusx [Ceremonial Pictured in Photographs,
www]).

1. IIpockomuausi — BEpOSATHO, MPAaKTUKOBAJIACh Tajuiamu, 10 Broporo Barukanckoro cobopa
COBepIIAJIach B 3TOM MECTe B Hayajie MecChl Mo3apabaMH, a TakKe Ha MaJlbIX MeccaxX IMOYTH BCEMU
oOpsimaMu cpeTHeBEKOBOW EBporIbL.
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2. Jlutanus u mpoueccuss — BHUIUMO, SIBIISUIACh B CAPyMCKOM OOpslie HacielueM PUMCKUX
«ctanmii» smoxu ['puropus Benwkoro m Asryctura KeHTepOEpHIICKOTO MM OTTOJIOCKOM YTCHHS
JIUTaHUM BCEX CBATHIX B Hauajle KEJIbTCKOM JINTYPIHUH.

3. Bxon ¢ EBanrenuem — sBisiercs ajanTaldedl TpaaulMM BHOCUTh KHUTY EBanrenuii i
LEJIOBaHUs NpU KaxkJaeHuu. Bo3moxHo, nepemonnansaoe Kemickoe EBaHrenne KeabToB BBINOIHSIIO
aQHAJIOTUYHYIO (PYHKIIMIO U HE UCIIOJIB30BAIOCH AJIsl YTEHUH.

4. Benmukuii Bxon (mporeccust opdepTopusi) — COXpaHWICS B 3TOM MECTE B TPAIUIIMOHHOM
apxuepeiickom JInoHckom o0Opsiie, OblT B raulbCKOM M omucaH B MoHarneckoM «Ordo Romanusy»
[Patrologiae Cursus Completus..., 1847]. On ncmoap30BaiIcs B MPaKTHKE IPaBOCIaBHOrO bpaTcTa cB.
Bacwumus [Orthodox Liturgical Index, The Society of Clerks Secular of Saint Basil, www] u npaktuke
MOHacThIps MoH-Posis.

5. bnarocnoBenue xneba u «3akiarouuTenbHoe EBaHrenue» BO BpeMsl ILIECTBUS — JPEBHSISA
Tpaguuus pa3/laBaTh OCBSAIICHHBIEC IPEIMETHI JIFOASIM U uynTaTh EBanrenue u 42 rcaaom B MPOLIECCUU
WK B pu3HHIE. XJIeO MOTIU OCBSIIATh HA MPHUHOIIEHUH BO PpaHIMK, a TaKKe pa3gaBaTh €ro Kak
0J1arocI0BeHNE MUPSTHAM ITOCTIE MECCHI (TOTAa OH OB SKBHBAJICHTOM «aHTUIOPAY).

6. bnaronapenue u pazo0iaaueHre — 0COObIN YMH, KOTOPBIM B3AT U3 CApyMCKOM MPAKTUKHU.

B menmom o0psi HE MOXKET BBI3BATh OCHOBHBIX HAapeKaHWH. XOTA €ro MEeCHONEHHE «ATHYC»
elle ¢ mepuoja cebMOro BeKa MpeCTaBIsieT KAHOHUYECKYIO CIIOKHOCTD, TaK KaK OHO OBLJIO BBEICHO
B MPOTHBOBEC pelIeHusIM BceraeHckux coOOpoB, OJHAKO HE OCYXAANoCh, B OTIWYHE OT MOCTa B
cy00OTYy, OTCYTCTBYIOIIEIO Yy aMBpPOCHAaH, H OTCYTCTBHS «aJUIMIyUs» B TMOCT. Takxe
TPYIHO OIPEAETUTh, KOIa MOsBUIAch 1103a JUAKOHY U UIOJUAKOHY CTOSITh 34 CIIMHOM CBSIILIEHHUKA
Ha MOJMTBAaX W IO CTOPOHAM €ro — B Ipouee BpeMs (MOSBWINCH JIM OHM paHee pasJesIeHUs
Lepxseit).

Takxe BBI3BIBAET BONPOC HCTOPUYHOCTH CYTOYHBIX CIYXkO0, TaKk Kak YTpEHs U BeUYepHs
MPECTaBISAIOT co00i anrmukanckuii unH. Ho emme batudons [Batiffol, 1898] ceunerenscrBoBa, uro,
XOTSl OHM U HE COBMAJAIOT C MPAKTUKOM 31oxu KaponuHros, HoO ocHOBaHbI Ha pedopMe KapauHaIa
KBuronus, no useii Mozenu ux peopranusosai T. Kpanmep.

B nenom, AnTHOXUICKas TpaauLlUsl OPUEHTUPOBAHA Ha UCIIOJIb30BaHUE OOrOCTyKEHUH, KOTOpbIe
He mpoTuBopedar npasociaButo, a PII3L] — Ha gocxuM3MeHHBbIE MPaKTUKU, KaK U HEKaHOHMYECKas
nmpaBociaBHas rpynna Mwunanckuit CuHon (mOTOMY Yy HUX HemomynspeH mnpa3aHuk «Tema
XpucroBa»). Ha xondepenuumsx PII3L[ nmo 3amagHoMy oOpsay 3BydYald TpPHU3BIBEI BO3POAUTH
nepemonnu «Ordo Romanus I» (6osiee On3kuii BU3AHTUIICKOMY IIEPEMOHHUAITY, YeM TPUACHTCKUN) U
M3/1aTh MOJHBI Muccan (AHTHOXUICKUH BUKapHAT W34l TOAOOHYIO KHHTY).

Tpebbl conepxarcs B cCiy)keOHHMKax cBATOro AHapes (AHTHOXuHCKUIM Bukapuar) U CBATOro
Konpmana (PII3LY). IlepBeie mpeacraBnsitoT coOoil amanTanuio aHTIMKAHCKHX CiIyx0. Bropbie
OTIINYAIOTCSI O0JIbILIEN HE3aBUCUMOCTBIO U TATOTEIOT OTYACTH K pUMCKOM MpakTuke. To ecTh B 00J1aCTH
OorociayXeHHusl IPaBOCIaBHbIE MCIOJB3YIOT aHTJIMKAHCKOE HAacJelue aHIJIO-ManucToB (CIIyKaT 1o
nepeBony TpuiaeHTckoro mmccana — «English Missal», «Anglican Missaly) u BooOmie aHrio-
KaTOJIMKOB, MCIOJB3YIOUIMX B TOM YHCJE aJalTallid aHIJIMKAaHCKOTO CIYy)XeOHMKa U CapyMCKOMH
mutyprun  (cormacHo «Directorium  Anglicanumy, «Parsons Handbook»). B kpemennn u
muponomazannn PII3L[, B cpaBHEeHMM ¢ KaTOJWMYECKHM YHHOM, OIyIIEHO oTpuuanue CaTaHbl,
MIOMa3aHue, SK30PIM3MBI, TaK KaK OHO COBEpIIIAETCs 110 aHIIMKaHCKoMYy oOpsiny. U O6pak, oTneBaHue,
«MOJIUTBBI )KEHIIIMHE, POJIUBIICH», COBEPIIAIOTCS 10 aHTTIUKaHCKOMY 00psiny. [Toma3anue OONBHBIX B
HEKOTOPBIX 4yepTax oriaumyaercs. [IpuBeeH MHTEPECHBIN B ONPENEICHHOM CMBICIE HECTaHIAPTHBIN
BAPUAHT MUPOIIOMA3aHUSI.

Anton E. Gapanyuk
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Jlutyprudyeckuii rox AHTHOXMICKOIO BHUKapuaTa OPUEHTHPOBAH Ha KATOJUYECKYIO MPAKTHKY
Muccana 1962 roza (ecau mocMoTpeTs HX pykoBozacTal). OHa He ommcana B camoM Muccane 1962
rojia, HO MPUCYTCTBYET B OoJiee MO3JHEH Bepcuu, mosiBuBIeics mocie 1965 roma [English-Latin
Roman Missal..., 1966] (tam B «Interim rites» pa3spelieH HaIIMOHAIBHBIN SI3bIK BHE MOJIUTB U CTOSTHHE
JMaKOHA W WIIOJMAKOHA MO CTOPOHAaM Hepes Ha MOJIUTBAX, a 3a CIHMHOM JIpYr Apyra — TOJbKO Ha
EBxapucruueckom ranoune). [IoaToMy nomsitaeMcsi CpaBHUTb 3TH MPAKTUKH.

Yunonocnenosanus Ilenenvhoii cpeapl u CpereHust HIeHTHYHBI B 00omx Mmwuccanax. Ho Ha
Cperenne ¢ 1965 roga (cBeun ocBsimarot B 6esoii kamre) mociie necHn Cumeona omymieHo «Exsurge
Dominey, HavaabHbIE MOJIUTBBI MECChI OMTYCKAIOTCSI M CBEYHU HE Jiepxart nocie KaHoHa 10 npuyactusi.

B BepOHoe BockpeceHbe B umHEe 1965 TOoma HET OKpOIUICHMs, HET KOJUIeKThl Deus, quem,
Anocrona, pecrionca, EBanrenusi, MoiuTBbl «Augey», mpedanuu, «Sanctus», moauts «Petimusy,
«Deus, qui dispersa», «Deus, qui miro», «Deus, qui per», HO cileayeT TOJBKO JajdbHEHIIass MOJUTBA
«Benedicy». Tanee ner monutBbl «Deus qui Filiumy. Mepeii KponuT U KaauT BETBU, B TOM YHCIE B
pyKax Ionie, Mpoxo/s Mo XpaMmy, M pa3faeT MX, COrJacHO MECTHOM Tpaauluu, Moj mcajioM 23 ¢
TpamuioHHbIM aHTtudoHOM «Pueri hebraeorum, portantesy u mcamom 46 ¢ 00buHBIM «PUEri
hebraeorum, vestimenta» (mcajambpl MOBTOPSIIOTCS CTOJBKO, CKOJBKO OyAeT WATH paszmada BepO).
Bmecto monutBel «OMnipotens sempeterney youparoT ctoj ¢ BepOoamu, uepeit MOeT PYKH M YUTACTCS
EBanrenue. Jlanee KiaayT JiajaH B KaJuio, AuakoH moet «Procedamusy. Kpect B mpoiieccuu MOXeT
HECTH U aKoyuT (IIECTBUE MOXKET MATH B pyroi xpam). Her «Cum appropinquarety, «Cum audisset»,
«Ante sex», morot Tosbko «Occurrunty, «Cum angelis», «Turba multa» (ects «Coeperunt omnesy),
«Gloria, laus», o «Omnes collaudanty u mncamom 147, a taxxe «Christus vincity umer o
«Ingrediente». JTanee ciyxutenu nepeodIavyaroTcs U3 KpaCHOTO B (HOJIETOBOE (HE JepKaT BETBH Ha
yrenun CtpactHoro EBanrenus).

B gune 1965 roga B Benukuit UetBepr ecTth 0co0ast yTpeHHsISI Mecca OCBAIICHHUS Mupa, rae «O
Redemptor» morot 10 opdepropusi. «Araer; boskuit» TPHKIBI 3aBEPIIAIOT CIOBAMH «IIOMHIIYH HAC.
Beuepom nepen anrapeM ¢ mycThIM TaOepHaKIIEM COBEPIIAIOT BeUepHIOK Meccy. Mepen oneBaroT Ha
Hee CTOJIbI TOBEPX CTHXApEH, B KOJIOKoJIa He 3BOHAT. [lociie EBanrenus BBOAAT 12 My>KUKH K CKaMbsIM.
[Tocne moksoHa wepeit Oe3 MaHHITy/Ia U Ka3ylibl OMbIBaeT UM HOru (¢ antudonamu «Mandatumy c
ncanmom 118, «Postquam» ¢ caimom 47, «Dominus Jesus» ¢ icanmom 84, «Domine, tu», «Si Ego» ¢
ncaamoM 48, «In hocy, «Maneaty, a icanom 83 u «Benedictay onyiensl, nanee — «Ubi caritas»), 3arem
o0yiayaeTcsi CHOBAa M, OMBIB PyKH, mpounTaB «OTue Hamn U MOIUTBY «Adesto», mocie mokjioHa U
yxona 12 MupstH nmpooskaeT Meccy. Ha nmpuuactum MupstH MOTyT et «Dominus Jesus» u mcaamsl
22,71, 103, 150. He onncana BeuepHs, HO yKa3aH Tako# e yHOC J[apoB 1 OMOBEHHUE anTaps.

B Benukyto [IatHuiy B unne 1965 rosna He ofeBaroT Ka3yily U BHadajle Uepel 1ocie NOKIOHEHUS
antapro untaetT MoJauTBY «Deus qui peccati», nanee unHbl enuHbl, HO Ha CTpacTHOe EBaHrenue ctaBsaT
Tpu aHanos. HMepeil B dyepHON Kallle M CIYy)XUTEIHM B OOJAu€HUAX C JIBYX CTOPOH YMTAIOT
TOPKECTBEHHbIE MOJIUTBBI Y CHJIEHUH WM B LeHTpe anTapsa. UayT Mmonutssl 3a LlepkoBb, nmary, KiIup
Y HapoJl, BJIACTh, OIJIAIICHHBIX, HYK/Ibl BEPHBIX, EAMHCTBO XPUCTHAH, UYJIEEB, HE BEPSIIUX BO XPHUCTA.
Bce cuumaror BepxHue obnaueHus. JJuakoH Mex1y CBEIIEHOCIIEB BHOCUT IMOKPBITHIN KpecT, a uepei,
OTOI/S OT CKaMbHU B LIGHTp aJiTapsi, BCTpPEYaeT ero, OepeT KpecT U Jjajnee OTKPHIBAET MPAaBYI0 CTOPOHY
M BepX KpecTa, W MOTOM BeCh KpecT co cioBamu «Ecce lingumy, mepememniasch co CTOPOHBI
AMUCTOJSAPHON YacTu anrtaps K 1eHTpy. Japsl mocie obiayeHus Bcex B (DHOJIETOBOE BHOCHT JHAKOH

L URL: http://www.stgregoryoc.org/wp-content/uploads/2017/03/Acolyte-Ceremonial-for-St.-Gregorys.pdf

Sarum rite and other Western liturgical rites in Orthodoxy



110 Context and Reflection: Philosophy of the World and Human Being. 2018, Vol. 7, Is. 4A

0e3 «Vexilla Regis», no ¢ «Adoramus te», a uepeii 1 UIIOIUAKOH KAYT €ro y CKaMbH. HeT KaxkaeHus
Hapos, Bo3riaca «Momnutech, OpaTbsi», 1 BCe MpUYAILIAIOTCA MO/ MeHue ncaiMa 21 u pecrioHcopus
yrpenu Benukoit [Tatauisl. Yntarores MonuTBbl «Super populumy, «Omnipotensy, «Reminiscerey.

B Benukyio Cy06oty mociie nepBoit moiutBbl «Deus qui per Filiumy wer «Domine Deusy,
«Domine Sanctey», HO UIET KPOIUICHHE U KaXICHUE OTHs, HAYepTaHUE KPEeCTa U 3HAKOB Ha CBEYe, €¢
3axoKeHne, MouTBa «Veniaty. /lnakoH B OeloM B MPOLECCHU TPH pasa, Kak 00bIYHO, moeT «CBeT
XpHCTOBY», HO BMECTO TPEXCBEUHHMKA 3a)KUTAlOT HAa TPEX BO3TJIacax CBeUy HMepes, CBEYM KIIMPHUKOB,
cBeud Hapoja. Bce BXOAAT B TEMHBIM XpaMm M BKJIKOYAKOT CBET. /[MakOH MOET ¢ aMBOHA WJIM aHAJOS
«Exultet» (cBeua yxxe 3axoKeHa, U JTaJiaH BIOXKEH B Hee 3apaHee). 3aTeM HIET TOJIbKO 4 MPOpoUYecTBa.
CBslllIeHHUK HE 4YMTaeT MX TUXO (M HET yKa3aHHUs OrjialaThb KaTeXyMEHOB BO BpEeMsl UTCHUS
npopouectB). Urenwus, cnenyromue: beit. 1, 1-31; 2, 1-2, u moautsa «Deus qui mirabiliter», Mcx. 14,
24-31; 15, 1 necup «Cantemusy, momuta «Deus quius antiqua», Mcx. 4, 2-6 necup «Vinea factay,
moauTBa «Deus qui in omnibus», Brop. 31, 22-30, necup «Attende caelumy, momurBa «Deus
celsitudo». Uepeii mocne JUTaHUH OCBSAIIAET BOAY B SIUCTONSAPHON CTOpOHE caHKTyapus. Ilo
CTOPOHAM €r0 CTOST KIIMPUKH C 0JIarOCIOBICHHOM cBevoil u kpectoM. [locie monuTBbl «Omnipotens
sempiterne Deus» uaer mpedarus u TOJabKO 3aTeM «SiCUt CErvus» u IecTBue B OamrucTepuil (u
mosuTBa «Omnipotens sempiterne Deus, respicey). lllectBue uaer He 10 JUTaHUM, HA KOTOPOH HE
KOJICHOIIPEKJIOHSIOTCSA, KaK B TPAaJWLMOHHOM YHHE. 3aTeM BO3BpAlllEHUE B XOp, KaXKJICHHUE CBEYU
uepeeM B OeJI0il Karre 1 OOHOBIICHHE KpelaibHbIX 00eToB «Hac sacratissimay, Bcex KpoIsT, MOT
BTOPYIO YacTh JINTAHUH W 00JIAYAIOTCS K Hadaly MeCChl. ANTaph YKpallarT [[BETAMH U CBEYaMH, a
1acxajl CTaBsT K €BaHIeIbCKOM CTOpPOHE anTaps.

@DaKTUYECKH TaK K€ CIy)XaT Bce OOTOCHYKEHHUsS JUTYPTHYeCKOro rojia U B AHTHOXHICKOM
BHUKapuaTe 3amaJHoro oopsja.

B PII3II nuTypruueckuii ros onucax B cirykeOHHKe cBsiToro KosbMaHa u HamOMUHAET aJalTaluio
CapymMmckoro o0psiia, 6osee yuem ayTeHTU4HbIN YnH Cosicoepu. UUCTbIN capyMCKuil 00ps/] TONIBKO Kak
PEKOHCTPYKIUIO MBITATUCHh BO3POJUTH W AHTJIMKAHE, U KaTOJHKH, U TMPaBOCIABHbBIE, KaK U JAPYTUe
npeBHue 00psapl. Ho 9T0 ckopee ObLI0 peKOHCTPYKIMEH, HEXKETTH BO3POKACHUEM APEBHEH MPAKTUKU
Ha pErysipHOM OCHOBE (UTO TBITAJICA OCYIIECTBUTH AaHTJIMKAHCKUM cBsimeHHUK A. Yansuk [New
Goliards. Sarum Order of Mass in English, www]).

B PII3L] B [lenensHyto cpeny, 006JauMBIIMCh B KAMITy U MOLIETIOBAB alTapb, Uepel YuTaeT aHTU(POH
«Hear mey», mcanom IXix, CBSIIEHHUK OJAarociOBIISET B AMUCTOISIPHOM YTy TEMel C MOJUTBaAMHU
«Almighty and everlasting God, we», «O God, Who wouldest not the death», «O God, who turnest
unto themy, «Almighty and everlasting God, whoy», uepeit KponuT 1 KaauT Tenea U MOChIaeT ero Ha
TOJIOBBI C OOBIYHOU (HOPMYIIOH.

B Benukuii UeTBepr TOTOBST CEMyIbXpyM. 3aXKHUTAIOT «KOPOHY». Bennkoe craBoCIOBHE MOIOT
TONBKO TIpu ennckomne. Ha mecce cienytor: maTpouT «But as for us it behovethy, komnexTer «O God,
from Whomy, «Almighty and everlasting God, Who hatest», «O God, Who dost cleanse Thy», amocton
«Now in this that I declare unto you I praise you not», rpagyan «Christ became obedient for us unto
death» u ncamom 7, EBanrenue «And the whole multitude of them arose», oddepropuii — ncanom
cxviii, cexpera «We beseech Thee O Lord, Holy Father», npuuacren «The Lord Jesus, after that He
had» ¢ mcammom XxVvi, monuteel «Refreshed by the Bread», «O Lord, we beseech Thee mercifullyy,
«Let the Sacraments O Lord». [Torom omeiBatot Horu ¢ EBanrenuem ot Moanna (13:31-35). Cnenyer
anTuoH «A new commandmenty, pazobnaueHue antaps ¢ ncaamoM «xciv». Ha tenebpe — «Otue
Hamy, «Panyiics Mapusi», «Bepyto», «The zeal of Thine house» u ncamom Ixix, «Let them be turned
backward and put to confusion» u nicamom Ixx, «Deliver me O my» u nicaimom IXXi, ctux «Let them be
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turned», ITnau Uepemun (tpu urenus — A-E, F-1, G-N) ¢ pecioncopusimu «On the Mounty», «My soul
is exceeding», «Behold, when we shall», nanee — «He shall deliver the poor» u ncanom Ixxii, «They
speak of wicked blasphemy» u ncanom Ixxiii, «Arise O God» u nicamom Ixxiiv, crux «Deliver me O
God», urenust «Hear my prayer O God», «I would to God that the ungodly», «For (saith the Psalmist)
I have spied» ¢ pecrioncopusimu «Mine own familiar» (2), «One of my disciples». 3arem unyT «I said
unto the fools, Deal» u nicanom Ixxv, «The earth trembled» u camom 1xxvi, «In the time of my troublex»
u ricastoM IXxvil, crux «Arise O Gody, urenust «Now in this that I declare», «For I have received of the
Lord», «Wherefore whosoever shall eat this bread» ¢ peciorcopusimu «Behold I was an», « Wherefore
sleep ye?», «The Elders and the people». Ha yrpene — «Mayest Thou be justified» u ncaiom xxxvi,
«Now he that betrayed» u mecHp 3axapuu, KOraa TymaT BCe OCTABIIUECS CBEUH, a CBEUY C BEPIIUHBI
TepIHH YHOCST B cemyabXpyM. 3a HuMH cienyroT «Christ for our sake» n 50 mcamom ¢ KOJIEKTOM
«Almighty God, we beseech» [The Saint Colman Prayer Book, 2017], mocsie iryma cBe4y BBIHOCST U3
CEIyJIbXpyMa, U BCE YXOJAT B THIIUHE (3Ta CiIyk0a COXpaHWIach OYTH ¢ 1iectoro Beka). Ciayx0a B
HEKOTOPBIX aCIEKTaX COKpAIICHa.

Jlutyprus Benukoii [IaTHUIIBI OCHOBaHA Ha YIPOIIEHUWH capyMcKoro unHa ¢ yueroMm «Chichester
Customary». 3a mecTsiM yacoM 1 uTanueit noroT Kupue, monmtsel «Almighty God, we beseech Thee
graciously to behold this», «Almighty and everlasting God», «O Merciful God, Who hast made all
meny, anioctoll «The law, having a shadow of good things», Tpakt «Deliver me O Lord», EBanrenue
«P1ilate therefore took Jesusy», a Ha MOKJIOHEHUU KPECTy, BRBIHECEHHOMY K BXOy JeTHepa, — «What have
I done unto thee», «God be merciful unto» u ncamom IXi. Bee moksonstorest kpecty, moroT «Pange,
lingua gloriosa», kpect yHOCAT M BHOCAT Jlapbl, mocie KaxaeHWs U OOBIYHOTO LiepeMOHHaNa U
npenomienus Jlapos norot «Agnus Dei» u untator monutbl «Let this most Holy», «O Lord, Holy
Father», «We do not presume», «Lord, I am not worthy», mocne yero Bce xenaromme IpUYaIIaOTCS.
Kiupuku yXxonsT ot anrapsi, pa3o0daadarorcs 1 oot BeuepHto (rcanmel CXliii, Xxii, utenns «Who hath
believed our report», «Jesus, when he had cried»). Bmecto «Hpine ornymaemm» — «God be merciful
unto us and bless us», «Otue Hamy, ctuxu «O Lord, shew Thy mercy upon us» u MmoauTBbI «Almighty
God, we beseech Thee», «O God, Who art the author», «Lighten our darkness, we beseech», «Almighty
and everlasting God», «Almighty God, Who hast given», 6marociosenune «The grace of our Lord Jesus
Christ» [Tam xe]. Kak BHIHO, B YMHE OTCYTCTBYIOT TOP)KECTBEHHBIC MOJIUTBBI M NPHCYTCTBYIOT
AHTJTMKAHCKHE DJIEMCHTHI.

B Benukyro Cy0600Ty K KyTenu B I0r0-3aa{HONi 9acTH XpaMa 3a HECYIIIM CBATYIO BOAY aKOJITUTOM
HECYT ITyCTO€ KaJWJIO, HE TOPSIIUI TPEXCBEUHHK, Jajiee HWIET CBEMICHOCEN W KIMPUKUA B ITOJTHOM
oOnauenun (mepeit B kanme). [lo mopore duTaroT mcajaoM xxvii. ¥ KyNelId aKoJUT C TPEXCBEYHUKOM
BCTA€T HAIIPOTUB CBSILEHHUKA, a CBEIEHOCEI — 3a CBAIIEHHUKOM, OCTaJIbHBbIE — IO CTOPOHAM Hepest
JMILIOM JpyT K pyry. Uepeii 3axuraer orons ¢ MmoiautBoi «O Lord our God, Almighty», kpornuT oross
¢ moiutBamu «O Lord, Holy Father, Almighty» u «Prevent us, O Lord we beseech». 3arem ¢ monuTBO#
«I exorcise thee most unclean» GarocnoBsier naan B TaganHuUIe (JOIKE UIS Jaana). YToib U JagaH
KJIQAyT B KAIWIO U KAJIAT OTOHB. 3AKUTAIOT TPEX-CBEUHUK, U TuakoH moeT «Now let the Angelic host of
Heaveny. [IpakTuuecku mo puMcKOMYy YMHY JUAKOH COBEpIIaeT putyan co cBedoi: «Christ yesterday
and today... I am Alpha and Omega: The beginning and the end... His are the times and the ages, to Him
be glory and power through all the made the firmament, and divided the waters which were under the
firmament from the ages of eternity... Through His Holy and glorious wounds may Christ the Lord guard
and together of the waters called he Seas: and God saw that it was good. And God said, keep us... May
the light of Christ arising to glory, dispel the darkness of mind and heart... Being acceptable for its sweet
odour... We therefore pray Thee O Lord» [Tam ske]. Caeayror 4 urenust u MmonuTBbI «In the beginning
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God created the heaven», momutBa «O God, Who didst wonderfully create», «And it came to pass, that
in the morning», mommtBa «O God, Whose miracles of old», «And in that day seven womeny, Tpakt «My
well-beloved hath a vineyard», momutea «O God Who hast instructed», «Moses wrote this song the same
day», TpakT «Give ear O ye Heavens», «O God Who dost continually multiply», TpakT «Like as the hart
desireth», monuteel «Grant, we beseech Theey, «Almighty and ever lasting God, look», nmuranus Bcem
CBSITBIM C OCBSIIIICHHEM KyTiesu. [IpHBOANTCS MOTHBIN YMH MeCChl: MHTPOUT «I am risen», koyiekra «O
God, Who didst make», armocton «Know ye not, that so many», rpagyan «This is the day», ammnyns
«Christ our Passover», EBanremue «In the end of the sabbath», opdepropuit «The earth trembledy,
cekpera «Receive we beseech Theey, nmpedarus «But chiefly are we bound», moctkommynuno «Pour into
our heartsy. U nanee mpuBoaurcs ykaszanue miectoro Bceenenckoro Cobopa mpazmHoBath Ilacxy u
IpUyaIaThes ceMb aHeil. CaM YMH — CHHKPETUYECKUH (PUMCKUI TpEXCBEUHHUK, 4 UTeHUs, Mecca Ha 0a3e
nutypruu aas [lacxu, a e Benukoit Cy600ThI).

VY IpeBHEr0 TOPKECTBEHHOT'O CAPYMCKOTO YMHA €CTh MHOTO Mapajuiesield ¢ BOCTOYHBIM O0PSIOM:
TPOIBI, EKTCHUU, JICTHEPHI.

Bce onu pazHoro BpeMeHH MPOUCXOKIeHHUs. M ecitn 10 mecToro Beka Mbl Majio 3HaeM O PUMCKOMH
JUTYpruu (B KOTOPOHM, BO3MOXKHO, ObliIa eKTeHMs marbl [ enacus), a mo3anee nosiBisitores «Ordines
Romani» (B KOTOpBIX MbI BUIHMM YKa3aHUE, BEPOSTHO, Ha JICTHEPHI, MPErpajbl Xopa), Aajee Mmocie
JIBEHA/IIIATOr0 BEKa MbI BHIHM PACI[BET TPOIOB, 0COOYIO yTBaph, a Takxke «Missa Sicca», «missa
levitica», «missa bifaciata», a mociae pedopmanuu MOSBIAIOTCA «HEMELKas IIETas Meccay,
«bpaniy3ckasi OpraHHasi Mecca», «IuajloroBas mMeccay, emie 10 Broporo Barmkanckoro coGopa,
KOTOPBIN BO3POJIMII APEBHIE MPAKTUKHA U YHUPHUIIMPOBAT OOPSIBI.

Paznuuust B OOrocimyXeHMsX BIIOJHE JONYCTHUMBI Jake B paMKax oJHOW KoH¢peccuu. [lpu
CPaBHEHMH Jla)kKe YNHOB PYCCKHUX JIFOTEPaH CKAHAWHABCKOM M HEMEIIKOW TpaJulii Mbl YBUIUM MaJlo
CXOJICTBA B MX KpPaTKMX YTEHHSIX CYTOUHBIX ciyxk0. [Ipobimema B TOM, 9TO MHOTHE MCTOYHHKHU TIO
COBPEMEHHOMY OOTOCITY)KEHHIO HE W3JaHbl. [loYTH TMOJHOCTBIO OTCYTCTBYET JHTEparypa IO
COBPEMEHHBIM PYCCKHUM JIFOTEPAHCKUM MpaKTUKaM Ha PYcCKoM s3blke. Ho mroTepane coxpaHuiu
MHOTHE paHHue Tpaauiun. 1 tpaaumnmu motepad — «apon» (bidding prayer), «cimyx6a 6e3 mpuyacTus
(missa sicca), cnyXeHue JIMIOM K JIFO/IIM — TaKkKe PaHHEro CPeIHEBEKOBOTo mpoucxoxaeHus. Ho
MPaBOCIIaBHBIC COXPAHSIOT HE JPEBHHE JIEMEHTHI, BO3poXkaaeMbie nmporectantamu u B Novus Ordo
(XO0Tg MHOTZAa €ro TEeKCThl, Kak Ha borosBieHue, cOBHNAJalOT C TPUACHTCKUM), HO HCIHOJIB3YIOT
TPaJUIMOHHbIE YMHBI C JUTYPrHYECKOW NPEeMCTBEHHOCTHIO COBEpIICHUS (KOTOPHIE CIYXKWIM Ha
MPOTSDKEHUH JIOJITOTO TIEPHUO/a, XOTS W HE B MpaBOCiaBuM). [103TOMY HWHTEpECHO OTMETHUTHh M
napajyielld CapyMCKOTO YWHA M JIPYTUX JPEBHUX YWHOB B KOHTEKCTE€ BO3POXKICHHS JIPEBHHUX
3JIEMEHTOB (B YacTHOCTH, BropbiM Batukanckum cobopom). 1o ObuIH:

1) pacuecka, MCIIOJB30BABIIAsCS IO MecChl B bpare, menoBaHue Kpecra MpH BXOJE K aluTapio B
Kenpne, kotopoe B Capyme ObUIO 3aMEHEHO Ha IIEJIOBAHHME KHUTH B Haydaje MECChl (Kak B
PUMCKOM TPAJUIIMOHHOM EMUCKOIICKOM YHHE);

2) BHOC Yamm Ha Bennkom CnaBocioBuM y JOMHUHUKaHIIEB U B Capyme, 3 YTEHUS U TIOBTOPEHUS
MHTPOUTA Y KAPMEJIUTOB;

3) npuroroBiieHHE Xj1e06a U BUHA 10 MaJOH MECChI WJIH Ha aJTHIYHAPHH TOPIKECTBEHHOM MECCHI;

4) wucnosk3oBanue punua Ha KaHOHE y KapMenuTOB;

5) «MUpHBIH MHCTPYMEHT» W IUIaT JOMUHHKAHIICB W INpHYAcTHas TPyOOYKa HUCTEPLUHUAHIICB
(BO3pOKI€HA KATOJIUKAMH);

6) GmarocioBenue nateHoil B bexnsrun u Yameii B Mopke (zexoparuras Yalia Ha antape Moria
3aMEHSITh KPecT).
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3akJIoueHue

[TogBonst UTOr, MOXKHO CKa3aTh, YTO MPAKTUKU Pycckoil mpaBOCIaBHOW LIEPKBU 3arpaHMIIE BO
MHOTOM OCHOBaHbl Ha JOPACKOJIbHBIX YHHaX 3amafgHoro CapyMmcKoro OOrociy>KeHusi, KOTOpbIe
CYILIECTBOBAJIU YK€ mocie Amanapus (¢ ero BpemeHu mwin ¢ X| Beka pacnpocTpaHeHbl MECCHI C TPEeMst
CIIYXKUTEJSIMU, U OHHU, BO3MOXHO, MQJIO OTJIMYAJIUCh OT TPHUJACHTCKOM) M TJIArOJIMYECKOro oopsiia
Kupunna u Medoaus. B FOrocmaBuu (10 1BeHAAIATOrO CTOJIETHSA) U AMaTb(PUICKOM MOHACTHIPE HA
Adone (10 TpuHAILATOrO BeKa) MPAKTUKOBAIM 3amafHbli 0Ops] B MPaBOCIABUU, CTAPOBEPHI J10
JEBSITHAIIATOTO BEeKa coBepiuanu JUTypruro cearoro Ilerpa. Takum oOpas3oM, npeBHee Hacienue
3aMaJHOM JINTYpPrUKHM B IIPaBOCIaBUM COXPAHSUIOCH €LIE JO BO3POXKACHHUS 3alafHOro oodpsnua
N. OBepbexom. B Hacrosiee BpeMs HEKOTOpbIE Ipymmbl, Takue kak Munanckuii Cunon u PII3LI,
MBITAIOTCS elle 0oJiee apXan3upoBaTh JaHHBIN OOpST B IPABOCIABHH.
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Abstract
The article deals with the question of revival of the ancient practices of Orthodox worship of the
Western rite. The author describes in detail such worship and discusses the basic parts of the "Sarum
Liturgy"”, which differ from the traditional mass: liturgy of preparation, litany and procession,
entrance with the Gospel, great entrance, blessing of bread, "final Gospel” during the procession,
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thanksgiving, and revelation. The author concludes that the practice of the Russian Orthodox Church
outside of Russia is largely based on up-divisive ranks of the Western Sarum worship that existed
after Amalarius (mass with three priests have become widespread in his time or since the XI century,
and they, perhaps, were not much different from the Tridentine rite) and the Glagolitic rite of Cyril
and Methodius. In Yugoslavia (until the twelfth century) and the Amalfi monastery on mount Athos
(until the thirteenth century) they practiced the Western rite in Orthodoxy, the old believers had
celebrated the Liturgy of St. Peter until the nineteenth century. Thus, the ancient heritage of the
Western liturgics in Orthodoxy was preserved even before the revival of the Western rite by I.
Overbeck. Currently, some groups, such as the Synod of Milan and Russian Orthodox Church
Abroad, are trying to further archaize this rite in Orthodoxy.
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